
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Start from the Darralde gardens. Go up Rue 
Valery Meunier just to the left of the road 
towards Gourette. At the top, cross the road 
to Gourette and go up a grassy path: the Eynard 
promenade. Go up a zig-zag. The view over 
Eaux-Bonnes is beautiful as the path overhangs 
the village. 

❶ On the left, continue along the Eynard   

promenade. 
Zig-zag upwards. 

 0h25  ❷ Turn right and climb the Butte au Trésor. Go 
there and back. Come back to the promenade 
on the right and walk down to the top of Eaux-
Bonnes. 

0h50  ❸ Cross the bridge over the Sourde (start of several 
hiking trails). The river has been modified to contain 
its overflow during rough storms. Go down the 
road, past the cold spring, the church, and the 
thermal baths. At the Place de la Mairie, take the 
small passage on the left. You can hear the Sourde 
river flowing under Eaux-Bonnes, crossing the 
Darralde gardens. 

❹ At the large kiosk, turn left, cross the road and go 
up to the casino. Walk past it and continue along the 
horizontal promenade to the kiosk. From there, turn 
back. Return to the garden by going down the 
beautiful stone staircase of the casino. 

 

1h00 

0h10 
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Construido en la ladera de la 

montaña, con su arquitectura 

del Segundo Imperio, Eaux-

Bonnes no tiene nada del 

tradicional pueblo bearnes. 

Aquí la nobleza tomaba las 

aguas y es agradable 

imaginar la época el tiempo 

de un paseo por sus paseos 

imperiales, estas damas en 

crinolinas, estos caballeros 

con sombreros de copa, todos 

a su cura y a su ociosidad. 
 

Valle de Ossau 
 

❸ Pasar el puente sobre la Sourde (inicio de varias 

excursiones). El río fue modificado para contener su 

desbordamiento durante las tormentas violentas. 

Baje hasta la carretera, pasando por la fuente fría, la 

iglesia y las termas. En la plaza del ayuntamiento, 

tome el pequeño pasaje de la izquierda. El río Sourde 

fluye bajo las Eaux-Bonnes. Cruza el jardín Darralde. 
 

❹ En el quiosco grande, gire a la izquierda, cruce la 

carretera y suba hacia el casino. Pase por delante del 

casino y continúe por la pasarela horizontal hasta el 

quiosco. Desde aquí, dar la vuelta. Regrese al jardín 

descendiendo por la hermosa escalera de piedra del 

casino. 

 

Salir del jardín Darralde. Suba por la calle 

Valery Meunier justo a la izquierda de la 

carretera en dirección de Gourette. En la 

cima, cruce la carretera de Gourette y suba 

por un camino herboso: el paseo de Eynard. 

Suba por una curva en horquilla. Hay una 

buena vista de las Eaux-Bonnes, ya que el 

sendero las domina. 
 

❶ A la izquierda, continúe por el paseo 

Eynard. Suba por las curvas cerradas. 
 

❷ Girar a la derecha y subir al montículo del 

tesoro. Hacer una ida y vuelta. Tome la parte 

derecha del paseo hasta la cima de Eaux-

Bonnes. 

 



 

 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jardín Darralde 

 
 

 
 

 

 
Desde el siglo XVI, Eaux-Bonnes es conocida por la benéfica calidad de sus aguas. 

Varios señores de Bearn vinieron aquí para ser tratados. En esta ocasión, el agua 

recibió el nombre de "eau d'arquebusade" por su fama de curar las heridas de 

arcabuz. 

En el siglo XIX, el balneario se desarrolló realmente cuando la emperatriz 

Eugenia, esposa de Napoleón III, lo convirtió en su balneario oficial. Alto lugar de 

vacaciones y diversiones mundanas, sólo quedan los edificios para recordarnos 

toda la agitación que pudo generar este gran periodo. Los baños estaban 

abarrotados y los curistas hacían cola para beber el agua según la dosis de sus 

médicos. Fuera de la cura, toda esta gente estaba aburrida. Los guías locales 

ofrecieron sus servicios para excursiones en Aas, a la cueva de Eaux-Chaudes y, 

para los más aventureros, a la cumbre del Pico de Ger. La gente paseaba por los 

paseos, descansaba en el jardín Darralde o se reunía en el casino para celebrar 

fastuosas recepciones. Lejos de la arquitectura local de la época, se construyeron 

edificios de estilo haussmaniano para albergar a toda esta gente. 

Hoy en día, Eaux-Bonnes recupera parte de esta efervescencia durante los meses 

de verano, cuando turistas y curistas acuden con sus familias a disfrutar de los 

beneficios de la montaña. 

 

      

Información :                                                                                                         Realizado por :  
Oficina de turismo de Laruns/Artouste : +33 (0)5 59 05 31 41                                   Communauté de Communes de la Vallée d’Ossau  

Oficina de turismo de Eaux-Bonnes/Gourette : +33 (0)5 59 05 33 08                    1 avenue des Pyrénées – 64260 Arudy : +33 (0)5 59 05 66 77 

Oficina de turismo de Arudy : +33 (0)5 59 05 77 11  

 

www.rando64.com 
 

 

Señalización amarilla 
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Pour chaque itinéraire, vous trouverez des informations techniques et pratiques pour vous permettre de choisir votre randonnée : 

Niveles de dificultad 

Les randonnées sont classées par ordre de difficulté défini par 

un code couleur suivant les recommandations de la Fédération 

Française de Randonnée Pédestre : 

NIV Trés facile, moins de 2h de marche. Idéale à faire 

 

 

GPS  

Pour chaque point de référence du circuit, vous trouverez 
des coordonnées GPS. Le système géodésique retenu 
compatible avec les GPS est le WGS84, la projec- 

1 

 
NIV 

2 

 

 
NIV 

3 

 

 
NIV 

4 

en famille, sur des chemins bien tracés. 

Facile, moins de 3h de marche. Peut être faite en famille, 

sur d 

Difficile, moins de 4h de marche. Pour randonneur habitué 

à la marche, avec quelquefois des endroits assez sportifs 

ou des dénivelés. 

Très difficile, plus de 4h de marche. Pour randonneur 

expérimenté et sportif. L’itinéraire peut-être long et 

technique (dénivelé, passages délicats). 

 

 

  

Temps de marche, donnée en heure. Cette 

valeur estimée tient compte de la longueur de la 

randonnée, du dénivelé et des éventuelles 

difficultés. 

Dénivelé, exprimé en mètre. Pour chaque circuit, la 

valeur correspond au cumul des montées. 

Distance, la valeur exprimée en kilomètre 
correspond à la longueur totale de l’itinéraire

Señalización 
 

    Dirección   sendero de país and PR®  

 
GRP®

 GR®
 

Dirección correcta 
   

Girar a la izquierdad 
       

Girar a la derecha 
       

Dirección equivocada 
   

GR®, GRP® et PR® sont des marques déposées par la Fédération Française de Randonnée Pédestre. Certains itinéraires ont été 

sélectionnés par la Fédération française de randonnée pédestre en fonction de critères de qualité. Ils sont labellisés PR®. 

  
  

Météo 08 99 71 02 64 - Appel d’urgence européen 112 

Parcourir les chemins du Béarn et du Pays Basque nécessite  

•  

•  

• Renseignez-vous sur la météo. 

• Ne surestimez pas vos capacités. 

Préservez la nature 

• Munissez-vous d’un sac pour emporter vos déchets. 

• Respectez la faune et la flore. 

• Suivez les sentiers balisés. 

Respectez les activités et les hommes 

• Pensez à refermer les barrières. 

• Évitez de partir en randonnée avec votre chien ou tenez-le 

en laisse. 

• N’allumez pas de feux. 

• Respectez les propriétés privées traversées par les itinéraires. 

 

www.valleedossau.com 
 

 

 

 

Coordenadas GPS 

 

GR®, GRP® y PR® son marcas registradas de la Federación Francesa de Senderismo. Algunas rutas han sido seleccionadas por 
la Federación Francesa de Senderismo según criterios de calidad. Llevan la etiqueta PR®. 
 
 

Para cada itinerario, encontrará información técnica y práctica que le ayudará a elegir su caminata 

 

Los recorridos se clasifican por orden de dificultad definido por 
un código de colores siguiendo las recomendaciones de la 
Federación Francesa de senderismo:  

 

Recomendaciones 
 
Antes de irse 

Me aseguro de mi equipo, el nivel del recorrido y las condiciones meteorológicas 
Si me voy solo, comunico mi itinerario a mis personas cercanas 
Ver el mapa de las quemas 
 
En montaña/ zona de pastoreo 

Sigo los senderos marcados y cierro las barreras después de mi paso 
Respeto la naturaleza y traigo mi basura 
Si estoy acompañado(a) de un perro, me aseguro de que se me permita caminar con él en el recorido elegido y lo mantengo con 
correa 
En época de caza, evito las zonas de las batidas/ doy la vuelta 
No rodeo los rebaños y no me acerco a los perros pastores (no los alimento ni los acaricio) 
 
Parque Nacional 

El corazón del Parque Nacional es un territorio natural, abierto a todos pero sujeto a una reglamentación que depende de un código 
de buena conducta. Los perros están prohibidos incluso con correa. Prohibido hacer fuego, hacer bicicleta, acampar. Sólo se permite 
el vivac - se puede instalar una pequeña tienda para pasar la noche, a partir de las 19h y desmontarla por la mañana antes de las 9h. 
Debe instalarse a más de una hora de camino desde cualquier acceso motorizado… 
 
 

Lllamada de urgencia europeo : 112  
 

Salida 

 

www.rando64.com 

Cómo elegir su caminata 
 

 
Tiempo de caminata, expresado en horas. Este 
valor estimado tiene en cuenta la duración de la 
caminata, el desnivel y las posibles dificultades.  
 

Diferencia de altura, expresada en metros. Para 
cada circuito, el valor corresponde a la cantidad 
total de ascenso. 
 

Distancia, el valor expresado en kilómetros 
corresponde a la distancia total de la ruta. 

 

Muy fácil, menos de 2 horas de caminata. Ideal para 
familias, por caminos bien señalizados.  

 
Fácil, menos de 3 horas andando. Se puede hacer en 
familia, por senderos con partes a veces menos fáciles.  

 
Difícil, menos de 4 horas de caminata. Para 
excursionistas acostumbrados a caminar, con lugares a 
veces bastante deportivos o desniveles importantes.  
 

Muy difícil, más de 4 horas de caminata. Para 
excursionistas experimentados y deportistas. El 
itinerario puede ser largo y técnico (desniveles, pasos 
complicados). 

 

http://www.rando64.com/
http://www.rando64.com/

